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Rámcová smlouva .'01 zajištění služeb spojenýchas a ., :są/W fw:- A:

„(33771 se zabezpečením zahraničních styků
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1

uzavřena' v souladu S ustanovením § 1746 odst. 2

zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění

(dálejen „smlouva”)

,Ruelgžçir _» Tu om
Smluvní strany
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,x .L v 1 !A 83/16l

ObjednateI: Česka' republika Ministerstvo zdravotnictví J
N

l ł
Se sídlem: Palackého náměstí 375/4, 128 01 Praha 2

IČO: 00024341

Jednající: Kateřina Baťhova'Mgr.

Ředitelka odboru mezinárodních věcí 's Evropské unie

Bankovní spojení:

Čísla účtu:

m' stranějedné (dále jen „objednatel“)

'a

Dodavatel č. 1: ASIANA, spol. H r.0. (dále jen „dodavatel č. lu)

Se sídlem/místem podnikání: Velflíkova 1430/ 8, 160 00 Praha

Jednající: PhDL Šárka Litivinová, jednatelka

IČO: IČO 49704367

DIČ: CZ 49704362

Bankovní spojení:

Číslo účtu:

Zapsán v OR vedeném .l Městského soudu v Praze, oddíl C vložka 22489

Korespondenční adresa: Velflíkova 1430/8, 160 00 Praha

Dodavatel č. 2: OK-TOU RS 3.5. (dále jen „dodavatel č. 2")

Se sídlem/místem podnikání: lana 39, 120 [IIII Praha h'Masaryka

Jednající: Pavel Trejtnar, předseda představenstva

IČO: IČO 00563391

DIČ: CZ IČO 00563391

Bankovní spojení:

Číslo účtu:

Zapsán v OR vedeném LI Městského soudu v Praze, oddíl C vložka 400

Korespondenční adresa: Jana Masaryka 39, 120 00 Praha 2



Dodavatel č. 3: FRACTAL s.r.o., (dále jen „dodavatel č. 3")

Se sídlem/místem podnikání: Vinohradská 1597/ 174, 130 00 Praha 3 Vinohrady

Jednajícíz Ing. Jarmila Berge rová. MBA, jednatelka

IČO: IČO 63979578

DIČ: C263979578

Bankovní Spojení:

Číslo účtu:

Zapsan v OR vedeném Městského soudu v Praze, oddíl C vložka 40326

Korespondenční adresa: Vinohradská business centrum, Vinohradská 1597/1711, 130 00

Praha 3 Vinohrady

i

m straně druhé (společně dále jen „dodavatel ")

k. dodavatel dále nebo strana“objednatel takéjako „smluvní strany", jednotlivě jako „smluvní

1. Úvodní ustanovení

1.1. Objednatel uzavírá tuto rámcovou smlouvu SE třemi dodavateli lh základě postupu dle § 92

odst. 2 písm. a) zákona č. 137/2006 Sbr, veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů.

Objednatel uzavírá s vybranými dodavateli ÍUÍO rámcovou smlouvu 'lh' základě dodavateli

podaných nabídek v řízení na nadlimitní veřejnou zakázku na služby: „Zajištění služeb

spojených 3% zabezpečením zahraničních styků“ zadávane' v otevřeném řízení podle § 77

násl. zákona č. 137/2006 Sb., O veřejných zakázkách, vp znění pozdějších předpisů, E to

V pořadí dodavatelů na základě hodnocení podaných nabídek dodavatelů.

1.2. Objednatel je V souladu s ÍOUKO smlouvou povinen zaslat objednávku vždy nejprve dodavateli

č, 1. Pokud dodavatel č. 1 odmítne, je povinen zaslat objednávku dodavateli č. 2. Pokud

objednávku odmítne dodavatel Č 2, je povinen ji zaslat dodavateli č, 3.

2. Předmět smlouvy

2.1 Dodavatel se zavazuje poskytnout objednateli 11%' základě dílčích objednávek objednatele

plnění služby spojené se zabezpečením zahraničních styků Ministerstva zdravotnictví České

republiky objednatele, tj. zahraničních pracovních cest zaměstnanců objednatele a dalších

osob a dále zahraničních v Českéobjednatelem určených přijetí subjektů republice (dále jen

„služby”). Jedná se zejména tyto služby:

a) Zprostředkování nákupu. nákup, rezervace e' změny rezervace letenek

b) Do momentu vystavení letenky zdarma možnost provedení těchto změn:

a. změnajména účastníka,

b, změna data b; času odletu příletu,

C. zrušení rezervace

C) Rezervace kombinovaných letů
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”a k» letenek

cár
Sledování termínů vystavení

3% .-› Upozornění na blížící se vypršení platnosti rezervace, změny v rezervaci nebo ceně

letenky

f) Zajištění vyst avova' ní letenek

g)
Elektronické doručení letenek

h) Doručení tištěných cestovních dokladů do sídla objednatele

'>/
i) Telefonická služba

1)? i) Zajištění jízdenek na vlak, autobus, trajekt ,s ostatní přepravu V ČR zahraničí, nákup,

rezervace k; změny rezervace jízdenek13000
k) Zajištění ubytování V ČR zahraničí, na'kup, rezervace »i změny rezervace u bytová nÍ

l) Zajištění cestovního pojištění (pojištění léčebných výloh a asistenční služba)

mjVízový servis

n) Zajištění ubytování, dopravy, pronájmů sálů, registrace, stravovacích H. dalších

S

09„ služeb potřebných v ramci přijetí zahraničních subjektů, nákup, rezervace

a změny rezervací těchto služeb.

2.2 Zprostředkováním, případně zajištěním, SE rozumí pro účely této smlouvy takové jednání

dodavatele, při kterém učiní veškeré nutné kroky potřebné k nákupu zajišťovaných služeb

dle této smlouvy pro objednatele, b.' to včetně realizace vlastního nákupu těchto

zajišťovaných služeb.

2.3 Objednatel se zavazuje R úhradě nákladů 11%,' nákup zajišťované služby dle objednávky

objednatele (cena letenky, jízdenky, ubytování apod.) ij úhradě poplatků n pojistného

v souladu S ČI, 4 této smlouvy,

3. místo e'Termín, způsob plnění služby

3,1 Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, k. to na 4 roky.

3.2 Místem plnění Smlouvy je sídlo objednatele, popř, jiné místo uvedené v dílčí objednávce

objednatele.

3.3 Po dobu účinnosti uzavřené smlouvy budou jednotlivé služby realizovány JE základě dílčích

objednávek objednatele.

3.4 EE' základě objednávky se dodavatel zavazuje vypracovat dle požadavku objednatele více

variantní nabídku (pokud je možná) S ohledem 'lb' maximální hospodárnost a; S přihlédnutím

užití Tuto nabídku dodavatelk optimálnímu zajišťované služby objednatelem. je povinen

vypracovat doručit objednateli do 12 hodin od obdržení objednávky, není-li m objednávce

stanovena jiná lhůta. Obvyklá doba zpracováníje jedna hodina. V případě, že objednatel sám

vyhledá výhodnější nabídku než je nabídka předložena dodavatelem, je dodavatel povinen

ÍUÍO nabídku pro objednatele obstarat stejným způsobem El 'le' stejných cenových nebo

výhodnějších podmínek tak, jako by se jednalo jeho vlastní nabídku. Pokud výhodnější

nabídku nalezenou objednatelem dodavatel neakceptuje, je dodavatel oprávněn tuto

objednávku odmítnout,
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3.5 bude zasílání dílčích !ł
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Objednateli pro objednávek dispozicw kvalifikovaný pracovník

Dodavatel č. 1: tel č. 234 704 972, e-mail:

Dodavatel č. 2: tel. č. 221 509 127, e-mail:

Dodavatel č, 3: tel. č.: 222 524 232, e-mail:

Změny kontaktních údajů nejsou považovány za změnu smlouvy k.. lze je učinit

jednostranným písemným oznámením dodavatele, Oznámená změna je účinná dnem

doručení písemného oznámení změně, popň od data uvedeného V oznámení.

36 Dodavatel se zavazuje poskytovat telefonické konzultace dotazů objednatele spojených

S poskytovanými službami, to nepřetržitě v rozmezí 7-21 hodin v pracovních dnech 9.' 8>20

hodin V sobotu, neděh svátcích. Dodavatel bude poskytovat telefonické konzultace

primárně prostřednictvím kvalifikovaného pracovníka dle čl. 3 odst. 3.5 smlouvy, Nebude-li

kvalifikovaný pracovník dle čl. 3 odst. 3.5 smlouvy k dispozici, je dodavatel povinen zajistit

konzultace na následujícím telefonním čísle:

Dodavatel č. 1: tel. č.

Dodavatel č. Z: tel, č.

Dodavatel č. 3: tel. Č:

Změna tel. čísla není považována za změnu smlouvy lze ji učinit jednostranným písemným

oznámením dodavatele. Oznámená změna je účinná dnem doručení písemného oznámení

O změně, popř od data uvedeného v oznámení.

3.7 Potvrdí-Ii objednatel ZpľaCOVBHOU nabídku, je dodavatel povinen zajistit poskytnutí všech

plnění dle této nabídky akceptované objednatelem.

3.8 Dodavatel 'IE základě žádosti stornoje povinen zajistit písemné objednatele případné již

vystavených, popř. již uhrazených zajišťovaných služeb; v případě, že to umožní platné tarifní

podmínky dopravní společnosti, Či jiné podmínky poskytovatelů zajišt'ovaných služeb,

f; následně vrátit bez zbytečného odkladu vratnou částku objednatele prostřednictvím

opravného daňového dokladu na účet objednatele,

3.9 Plnění podle čl. 3 odst. 3.7. smlouvy je dodavatel povinen poskytnout Objednateli do 2

pracovních dnů od doručení akceptace zpracované nabídky dodavateli, není-li objednatelem

stanoveno jinak.

3.10 Dodavatel se dle této řádně VEzavazuje poskytnout Objednateli služby smlouvy včas, tj,

lhůtách uváděných na objednávkách či akceptovaných nabídkách,

3.11 Objednatel se zavazuje písemně určit osobu, jež je oprávněna činit objednávky a akceptaci

nabídek dle tohoto článku do 10 dnů od uzavření této smlouvy. Každou změnu této osoby

oznámí Objednatel písemně dodavateli. Změna osoby je účinná dnem, kdy bude dodavateli

doručeno oznámení změně, neníwli v oznámení o změně osoby určeno datum pozdější.



3.12 Dodavatel
je povinen zasílat Objednateli reporting, tj, pravidelné měsíční přehledy

čerpaných službách fakturovaných poplatcích, sazbách pojistného e' účelně vynaložených

nákladech v členění podle druhu zajišťované služby (letenka, ubytování, pojištění atd.).

U letenek je povinen uvádět též datum odletu E' příletu, letecké společnosti, destinace

(finální průlety), jméno cestujícího, rezervační třídu, číslo letenky a' rozpad ceny ik' tarif,

taxy aj,

4. Platební podmínky

4,1 Objednatel SE zavazuje k úhradě nákladů JI; zajišťované služby dle objednatelem

akceptované nabídky (cena letenky, jízdenky, ubytování atd.), sazby pojistného E poplatků

v korunách večeských výši:

ASIANA, spol. a r.o., OK-TO URS 3.5., Jana Fractal, r.o.,

Velfl í kova 39, VinohradskáMasaryka

1430/8, "mi llIII iHI] IIIC Praha h' 1597/1711, iÉIII (mi

Praha 6 Praha cl

Částka bez DPH Částka bez DPH Částka bez DPH

Poplatek !i zajištění 1,- 50,-

vystavení

letenky

Poplatek LE zajištění 1,- 438.- 500.'

vystavení víza 438;- W i
Poplatek jb' zajištění 1,- 124,- 150,-

železniční

jízdenky

rłťiPoplatek zajlštění 1,- 124,- 150,-

autobusové

jízdenky

Poplatek LH zajištění 1,- 0,- 69,-

ubytová ní

v zahraničí

Lľ-LPoplatek zajištění 1,7 í 69,-

ubytování

vČR

Sazba pojistného LE 23,- 50,- 50,-

osobu den

Evropa

Sazba pojistného jb' 36,- 100,- 100;

osobu den

svět
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Poplatek EE zajištění 1,. 124,- 69:

další zajišťované

služby výše A3

neuvedené

(lodní lístek,

balíček

cestovních

služeb,

incentivní akce,

konferenční

služba, transfer

atd.)

4.2 Pro případy uvedené včl. 4 odst, 4,1. písm. s) a. h) této smlouvy platí, že uvedené sazby

pojistného zahrnují nulovou spoluúčast pojištěného a/nebo objednatele k.. pojistné plnění

vepojišťovny alespoň výši:

léčebné ' v vyloh 5 mil, Kč

výlohy na akutní zubní pojištění 10 tis. Kč

asistenční služba bez limitu

právní pomoc bez limitu

pojištění odpovědnosti 'z škodu způsobenou ik' zdraví nebo věci třetí osoby mil, Kč

4.3 Pojistné podmínky pro
cestovní pojištění jsou přílohou č. 1 této smlouvy

4.4 Objednatel neposkytuje dodavateli zálohy.

4.5 Objednatel bude dodavateli hradit náklady na poskytnuté služby, poplatky E' sazby

pojistného na základě faktury (daňového dokladu).

4.6 Faktura (daňový doklad) vystavena' dodavatelem musí mít náležitosti obsažené V § 29 zák,

č, 235/2004 Sb., o dani Z přidané hod noty ve znění pozdějších předpisů EE V § 435 zák.

Zákoník. Dále musí náležitost obsahovat evidenční čísloč. 89/ 2012 Sb., občanský jako

smlouvy objednatele, přesný soupis poskytnutých zajišt'ovaných služeb, soupis dílčích

objednávek objednatele, jednotkovou cenu služby Či pojistného, jednotkovou výši poplatku,

počet jednotek a' celkovou částku k úhradě. Pokud faktura (daňový doklad) nemá sjednané

náležitosti, objednatel je oprávněn ji vrátit dodavateli nová lhůta splatnosti počíná běžet až

okamžikem doručení nové, opravené faktu ry (daňového dokladu) Objednateli.

4.7 Objednatel uhradí náklady za zajištěné služby, poplatky e pojistné sazby do 30 dnů ode dne

doručení řádného daňového dokladu i to bezhotovostním(faktury) Objednateli, převodem

na účet dodavatele uvedený V záhlaví smlouvy. Náklady za zajištěné služby, poplatky

É pojistné se považují za uhrazené v okamžiku odepsání příslušné Částky n účtu objednatele.

4.8 Dodavatel je povinen doručit daňový doklad (fakturu) tak, aby byla Objednateli doručena

nejpozději desátý pracovní den měsíce následujícího po měsíci, v němž bvlv poskytnuty

objednané služby,

4.9 Dodavatel EI objednatel se dohodli, že výše poplatků b.' pojistných sazeb sjednaných v čl, 4

odst, 4.1, smlouvy je nepřekročitelná a dodavatel není oprávněn tyto jednostranně zvýšit.
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4.10 Dodavatel bere na vědomí, Že na základě této smlouvy bude uhrazena maximálně Částka

16 500 000,- KČ bez DPH dle limitů vyplývajících ze zákona č, 137/2006 Sb., O veřejných

zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, pro nadlimitní veřejnou zakázku.

4.11
Sjednané poplatky E pojistné sazby dle odst, A 1. tohoto Článku v sobě zahrnují veškeré

náklady dodavatele vzniklé v souvislosti plněním smlouvy 5 výjimkou nákladů na'

poskytn utě zajištované služby.

4.12 Dodavatel je povinen účtovat ceny zajišťovaných služeb V souladu přílohou č, 2 přílohou

č. V místě čase3, popř. ceny obvyklé.

5. Mlčenlivost

5.1 Dodavatel
prohlašuje,

že
je srozuměn se skutečností, že Objednatel je osobou povinnou ve

smyslu zákona č. 106/1999 Sb., svobodném přístupu 5 informacím, ve znění pozdějších

tak 0 této smlouvě b.'předpisu, je povinen právním vztahu jí založeném zpřístupňovat

všech ny informace, které zákon ze zpřístupňování nevylučuje, výslovně dále bere u: vědomí,

že tato smlouva může být zveřejněna na webových stránkách objednatele.

5.2 Dodavatel se zavazuje zachovávat mlčenlivnst ohledně skutečností, které se V souvislosti

S plněním smlouvy dozvěděl nebo které Objednatel označil za důvěrné (dále jen „důvěrné

informace"l. Dodavatel je povinen přijmout opatřena' k ochraně důvěrných informací.

Důvěrné informace mohou být dodavatelem
použny výhradně k Činnostem, kterými bude

zajištěno dnçažení účelu smlouvy. Dodavatel nesděli Či nezpřistupní žádnou u důvěrných

informací třetím osobám, nevyužije ji k vlastnímu nehoprospěchu jinak nezneužijeu

Povinnost mlčenlivosti a zachování důvěrnosti informací SE nevztahuje na informace, které

se staly obecně známými za předpokladu, že se tak nestalo porušením některé u povinností

vyplývajících ze smlouvy, nebo O kterých tak stanoví zákon, zpřístupnění je však možné vždy

jen v rozsahu. V závazku mlčenlivosti Činezbytném případě porušení ochrany důvěrných

informací je Objednatel oprávněn kromě smluvnípožadovat náhrady škody zaplacení pokuty

ve výši 50 000,* Kč za každý jednotlivý případ porušení tohoto závazku. Povinnost

mlčen Iivnsti trvá po skončení účinnosti této smlouvy,

6. Výpověď

6.1 Objednatel má právo písemně vypovědět smlouvu bez udání důvodu, Výpovědní doba je

sjednána v délce 2 měsíců počíná běžet prvního dne měsíce následujícího po doručení

písemné výpovědi dodavateli,

7. Smluvní pokuta

7.1 Při prodlení dodavatele vypracováním dle či. 3 odst. 3.4. senabídky smlouvy sjednává

smluvní pokuta ve výši 500,- Kč za každý jednotlivý případ prodlení.

742 Pro případ nedostupnosti telefonické konzultace dle čl, 3 odst. 3.6. smlouvy si dodavatel

s objednatelem sjednávají smluvní pokutu ve výši 500; Kř za každý jednotlivý případ,



O každém marném pokusu o telefonní spojeni sepiše Objednatel bez zbytečného prodlení

záznam ?i odešle jej dodavateli 'IF emailovou adresu uvedenou v ČI. 3 odst. 3.5. této smlouvy.
9,1

7.3 V případě prodlení dodavatele L< poskytnutím některé ze služeb dle či. 3 odst. 3.7. smlouvy SE

sjednává jednorázová smluvní pokuta ve výší 500,- Kč za každý jednotlivý případ prodlení,
9

7.4 V případě prodlení objednatele S úhradou fakturované částky je dodavatel oprávněn

požadovat po objednateli zaplacení úroků Z prodlení ve výši určené nařízením vlády

Č. Sb.351/2013

7.5 Uplatněním práv Z vad či uplatněním smluvních pokut není dotčeno právo na náhradu újmy

v plné výši, Smluvní pokutu je Objednatel oprávněn započíst oproti pohledávce dodavatele.

7.5 Smluvní pokuta je splatná do 30 dnů ode dne doručení výzvy E jejímu zaplacení.
Dnem

splatnosti se rozumí den připsání příslušné částky na účet objednatele Či dodavatele uvedený

V záhlaví této smlouw.

7.7 Dodavatel je povinen nahradit Objednateli V plné výši újmu, která Objednateli vznikla vadným

plněním nebo jako důsledek porušení povinností k. závazků dodavatele dle této smlouvy.

7,8 Dodavatel uhradí vzniklé n zaObjednateli náklady při uplatňování práv odpovědnosti vady.

8. Odstoupení od smlouvy

8.1 Odstoupení od smlouvy se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku a čL ?zl této

smlouvy. Dodavatel
je povinen poskytovat služby v souladu S touto smlouvou, pokyny

objednatele, zadávacími podmínkami na veřejnou zakázku k.. v souladu obecně závaznými

právními předpisy. lestliže dodavatel tyto povinnosti vyplývající ze smlouvy poruší

2 nezjedná nápravu ani v dodatečné přiměřené lhůtě, jedná se podstatné porušení

smlouvy Ze strany dodavatele Objednatel má právo od smlouvy okamžitě odstoupit.

Dodavatel je povinen při plnění této smlouvy postu povat s nejvyšší možnou péčí

e' poskytovat služby ve vysoké kvalitě.

8,2 Kterákoliv smluvní strana může od této smlouvy odstoupit v případech stanovenými

právními předpisy, nebo pokud zjistí podstatné porušení této smlouvy, či podstatne porušení

smluvních povinností, druhou smluvní stranou.

8,3 Za podstatné porušení smluvních povinností se považuje takové porušení, .l kterého strana

porušující smlouvu měla nebo mohla předpokládat, že při takovémto porušení smlouvy,

5 přihlédnutím ke všem okolnostem, by druhá smluvní strana neměla zájem smlouvu uzavřít;

zejména

a] opakované prodlení dodavatele v délce 1 dne p dodáním služeb. Opakovaným

prodlením SE rozumí 5 jednotlivých případů prodlení nebo prodlení trvající 5 po sobě

jdoucích kalendářních dnů,

bl V případě, že se kterékoliv prohlášení smluvních stran uvedené v této smlouvě ukáže

jako nepravdivé.

8.4 Odstoupení od této smlouvy musí mít písemnou formu.

8,5 od této se m náhradu vzniklého uOdstoupení smlouvy nedotýká práva úirrIy porušení

smluvní povinnosti, práva na zaplacení smluvní pokuty a útoku a prodlení.
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9. Odpovědnost rb' vady\'U/e,” ,UI/k
1:6

9.1 Dodavatel se zavazuje zajišťovat služby zcela objektivním, nestranným P; profesionálním

způsobem, neovlivněným jakýmkoliv obchodním zájmem svým nebo třetích osob.

977 Dodavatel odpovídá za to, že poskytnuté služby budou způsobilé pro použití ke smluvenému

účelu jsou bez vad.

9,3 Dodavatel se zavazuje odstraňovat vady předaného plnění týž den, kdy obdržel od

objednatele písemnou reklamaci (e-mailem, faxem nebo
dopisem).

10. Odpovědnost L4: škodu h náhrada škody

10.1 Dodavatel za veškeré svou činností Činnostíodpovídá škody způsobené (včetně nečinnosti,

Či opomenutí) subjektů, ktere' se u: plnění předmětu smlouvy podílejí, a které byly

způsobeny Objednateli nebo třetím osobám.

10,2 Omezení výše náhrady škody se nepřípouští.

10.3 Objednatel je oprávněn požadovat náhradu škody způsobené mu porušením povinností

dodavatelem v případě, že se jedná O porušení povinnosti, na kterou se vztahuje smluvní

pokuta, v. to ve výši přesahující smluvní pokutu.

11. Závěrečná ustanovení

11.1 Pokud není V této smlouvě stanoveno jinak, řídí .1: touto smlouvou definovaný smluvní vztah

obecně platnými právními předpisy České republiky, zejména zákonem č. 89/2012 Sb.,

v znění.občanský zákoník, platném

11.2 Nevymahatelnost nebo neplatnost kteréhokoli ustanovení této smlouvy neovlivní

vymahatelnost nebo platnost této smlouvy jako celku. vyjma těch případů, kdy takove'

nebo ustanovení nelze Z této aniž tímnevymahatelné neplatné vyčlenit smlouvy, by pozbyla

platnosti, Smluvní strany se pro ta kový případ zavazují vynaložit V dobré víře veškeré úsilí

na nahrazení takového neplatného nebo nevymahatelného ustanovení vymahatelným

i; platným ustanoven im, jehož účel v nejvyšší možne' míře odpovídá účelu původního

ustanovení as cílům této smlouvy

11,3 Smluvní strany se dohodly, že pohledávky vzniklé Z této smlouvy nebo v souvislosti S ní,

mohou být postoupeny jednou smluvní stranou pouze po předchozím písemném souhlasu

druhé smluvní strany. Smluvní strany se dohodly, že dodavatel není oprávněn započíst SVOU

pohledávku vůči objednateli bez předchozího písemného souhlasu objednatele.

11.4 Není-li stanoveno v této smlouvě jinak, lze jakékoli změny nebo doplňky smlouvy provádět

jen formou písemných, vzestupně číslova ných dodatků podepsaných oběma smluvními

stranami. Jiná forma než která uvedena v větě tohntozměny smlouvy ta, je prvni odstavce,

je vyloučena.

11,5 Tato smlouva je vyhotovena v pěti stejnopísech, jedno vyhotovení pro každého dodavatelů

e' dvě vyhotovení pro objednatele.



1146 Nedílnou součástí této smlouvy jsou přílohy:

a) Příloha č, 1 Pojistné podmínky pro cestovní pojištění

b) Příloha č. 2 Vzorový koš poskytnutých služeb

Příloha č, 3 CeníkC)

11,7 Tato smlouva je projevem svobodné vůle obou smluvních stran, nebyla uzavřena za nápadně

nevýhodných podmínek ani v tísni, což obě smluvní strany stvrzují svými vlastnoručnimi

podpisy.

v Praze dne

Mgr. 1 5 .07. ?Hit

Ředitelka odboru mezinárodních věcí

a Evropské unie

Objednatel

v Praze dne ?é 2. zc/é

Dodavat Litvínova, Asiana, spol. s rlo.

v Praze dne 4/ 9. Za /L

Dodavatel představenstva OK-TOU RS a.s.

V Praze dne 44. i /Lo /6
MBA, jednatelka Fractal, ľ.0.
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